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NOTATION圖例

6.	 發展項目的所在位置圖
	 LOCATION PLAN OF THE DEVELOPMENT

地圖版權屬香港特區政府，經地政總署准許複印，版權特許編號102/2020。
The Government of the Hong Kong SAR has the copyright of the above plan. The map 
is reproduced with permission of the Director of Lands. © The Government of the Hong 
Kong SAR. Licence No. 102/2020.

Note:	Due to technical reasons, this location plan has shown more than the area required 
 	 under the Residential Properties (First-hand Sales) Ordinance.

備註: 	因技術性問題，此所在位置圖所顯示的範圍超過《一手住宅物業銷售條例》的規定。

此所在位置圖摘錄自地政總署測繪處地圖組別HP5C，編號6-SW-C，複印後並經修正處理。
This location plan is adopted from part of the scale map from Survey and Mapping Office 
of Lands Department with Series HP5C, Sheet Number 6-SW-C. Adjustments is made 
where necessary.

發展項目的位置
Location of the development

Cafeteria
New Beach

Castle Peak Road- 
Castle Peak Bay

新咖啡泳灘

青山公路-青山灣段

Tuen Mun Road
屯門公路

青盈路

SCALE:比例
0 250米/M

Kar Wo Lei

So Kwun Wat Road 

Nim Wan

嘉和里

稔灣

Ka Wo Li Hill Road
嘉和里山路

Ka Fuk Lane
嘉福里



18

Location of the Phase
期數的位置

7.	 期數的鳥瞰照片
	 AERIAL PHOTOGRAPH OF THE PHASE

香港特別行政區政府地政總署測繪處 © 版權所有，未經許可，不得複製。
Survey and Mapping Office, Lands Department, The Government of HKSAR © Copyright reserved – 
reproduction by permission only.

摘錄自地政總署測繪處於2019年9月27日在6,900呎飛行高度拍攝之鳥瞰照片，編號為E065392C。
Adopted from part of the aerial photograph taken by the Survey and Mapping Office of the Lands 
Department at a flying height of 6,900 feet, Photo No. E065392C, dated 27th September 2019.

鳥瞰照片並不覆蓋本空白範圍

This blank area falls outside the
coverage of the aerial photograph

Note:	Due to technical reasons, this aerial photograph has shown more than the area required under the 
 	 Residential Properties (First-hand Sales) Ordinance.

備註: 	因技術性問題，此鳥瞰照片所顯示的範圍超過《一手住宅物業銷售條例》的規定。
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Location of the Phase
期數的位置

7.	 期數的鳥瞰照片
	 AERIAL PHOTOGRAPH OF THE PHASE

香港特別行政區政府地政總署測繪處 © 版權所有，未經許可，不得複製。
Survey and Mapping Office, Lands Department, The Government of HKSAR © Copyright reserved – 
reproduction by permission only.

摘錄自地政總署測繪處於2019年9月27日在6,900呎飛行高度拍攝之鳥瞰照片，編號為E065395C。
Adopted from part of the aerial photograph taken by the Survey and Mapping Office of the Lands 
Department at a flying height of 6,900 feet, Photo No. E065395C, dated 27th September 2019.

鳥瞰照片並不覆蓋本空白範圍

This blank area falls outside the
coverage of the aerial photograph

Note:	Due to technical reasons, this aerial photograph has shown more than the area required under the 
 	 Residential Properties (First-hand Sales) Ordinance.

備註: 	因技術性問題，此鳥瞰照片所顯示的範圍超過《一手住宅物業銷售條例》的規定。
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Location of the Phase
期數的位置

7.	 期數的鳥瞰照片
	 AERIAL PHOTOGRAPH OF THE PHASE

香港特別行政區政府地政總署測繪處 © 版權所有，未經許可，不得複製。
Survey and Mapping Office, Lands Department, The Government of HKSAR © Copyright reserved – 
reproduction by permission only.

摘錄自地政總署測繪處於2019年10月1日在6,900呎飛行高度拍攝之鳥瞰照片，編號為E068191C。
Adopted from part of the aerial photograph taken by the Survey and Mapping Office of the Lands 
Department at a flying height of 6,900 feet, Photo No. E068191C, dated 1st October 2019.

鳥瞰照片並不覆蓋本空白範圍

This blank area falls outside the
coverage of the aerial photograph

Note:	Due to technical reasons, this aerial photograph has shown more than the area required under the 
 	 Residential Properties (First-hand Sales) Ordinance.

備註: 	因技術性問題，此鳥瞰照片所顯示的範圍超過《一手住宅物業銷售條例》的規定。
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鳥瞰照片並不覆蓋本空白範圍

This blank area falls outside the coverage of the aerial photograph

Location of the Phase
期數的位置

7.	 期數的鳥瞰照片
	 AERIAL PHOTOGRAPH OF THE PHASE

香港特別行政區政府地政總署測繪處 © 版權所有，未經許可，不得複製。
Survey and Mapping Office, Lands Department, The Government of HKSAR © Copyright reserved – 
reproduction by permission only.

摘錄自地政總署測繪處於2019年10月1日在6,900呎飛行高度拍攝之鳥瞰照片，編號為E068604C。
Adopted from part of the aerial photograph taken by the Survey and Mapping Office of the Lands 
Department at a flying height of 6,900 feet, Photo No. E068604C, dated 1st October 2019.

Note:	Due to technical reasons, this aerial photograph has shown more than the area required under the 
 	 Residential Properties (First-hand Sales) Ordinance.

備註: 	因技術性問題，此鳥瞰照片所顯示的範圍超過《一手住宅物業銷售條例》的規定。
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8.	 關乎發展項目的分區計劃大綱圖等
	 OUTLINE ZONING PLAN ETC. RELATING TO THE DEVELOPMENT

摘錄自2018年12月21日刊憲之屯門分區計劃大綱核准圖，圖則編號為S/TM/35。
Adopted from the approved Tuen Mun Outline Zoning Plan, Plan No. S/TM/35, 
gazetted on 21st December 2018.70
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Note:	Due to technical reasons, this approved outline zoning plan has shown 
more than the area required under the Residential Properties (First-hand Sales) 
Ordinance.

備註: 	因技術性問題，此分區計劃大綱核准圖所顯示的範圍超過《一手住宅物業
銷售條例》的規定。


